Béarailu kara tii
ka
Toane

Betapoo popail
Wailaapa na wii tii béeni?
Wa Ioane. Coo 1 Ioane Bétapoo popai.
E wii wiida?
Nabibiu kéra *naja 85 ma 100.
E wii tai?

Ta t6 jé ilari na nee Kyria, munaa ucina goro
& wara pwapwicliri ma tépa ceiki na jé ére. (Pwiri
wara pwapwiciri ka Gaius. Cbo 3 Ioane Bétapoo
popai.) Ba, na pwi paara-ba, ana waru pa aboro na
ra tubaépa ta tépa ceiki naa goo Kériso. Fkaa na
Cacaa NUmee Na € inapapari & pa 4ji neera naa na
tii.

Cina é wii?

Na é wii pabéaa kéra tii kée, 1 Ioane, ana é patére
tépa ceiki goo tapé na ra pacadmurira goro pa popai
na pwa. A é wii mwara, ba wa tapéeba, ana ra
tagére ipara, gée na je ére naa na je ére, ba na ra
ipawami tepa céiki (1.10-11).

Da ére é tii béeni?

Du arailu popai na ajimuru naa na tii béeni (ma
diri tii k& Ioane), ana djupdra, ma pimeaari. E
djupdra, dna me gée goo wa Kériso ma popai gooé
(1.1-4). Cbo mwara AjupARA naa na Neeremuru
(Vocabulaire) naa pwdaadara tii. Wiana je waro na
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€ djupdra, & 0 paari naa na pimeaari kaje (1.5), 4 jé
0 cOoina tépa pacamu na ra tepa ipawami, a o caje
caa pitu tara naa na wake kara (1.10-11).

Pai pitagoo tii 2 Ioane
Ipwabwacu (1.1-3)
Waro naa *AjupArRA ma pimeaari (1.4-6)
Tépa pwa puplrana ra pwa (1.7-11)
Ipicijii (1.12-13)

Ipwabwacu

1Tii ka [loane] pwi ijiao [naa na ceiki] ta to ilari
na é pitorigarié wa Pwiduée, ma wa tépanaié®. Dau
wanlimoo goowa, & cacaa wago acari, 8 wa mwara
diri tapé, na ra jee tdmogOori € *AJUPARA, 2na é nye
ta tha awé gooje. £ pwi *AjupAra béepwiri, Ana waé
kaa & majoroé ma ba meaariwa.

3 Wadé naa ta taje & *pimeaari imudi ma
pinaanapo, na me gée goo Pwiduée Caa kaje ma
Pwi Ukai Iésu *Kériso. A wadé na jé tAmog0ori pai
moo karu naa gooje, waijé na je tda na AJupArRA ma
pimeaari!

Wiro na é AjupArRA ma pimeaari
4 Go nye dau ipwadée kaa, na ia go pamari
para tépa naiga, & go cbo pa, ra waro na AJuPARAa,
pwacewii na é pitGari tajé wa Caa. 5 A naba, co
tOoni, &na go tacoo googa pa: «Wade na jé pimeaar-
ijé.» Cacaace &mu aupitQdri; & jee nye pwiaupitQri

* ,

1:1 T6 ilari..ma wa tépa nalé—E wii € tii wa Ioane tara & wara
pwapwiciri ma tépa ceikina je ére. Coo Bétapoopopai.  1:4 3Ioane
1.3 1:5 1Ioane 2.7
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na guwa jée nye tdmogdori na guwa tapoo ceikif.
6 Ba wiana je meaari wa Pwiduée, & je pitére dara
@ aupit0ari kée. A waéni & pwi aupitQari, na ia
jé jée tdmogOori, gée na autapoo goo: «Wadé na je
pimeaarijet.»

Tépa pwa pupiira nara pwa

7[Guwa ipwacdoco] tepa pwa puplira na ra pwa,
barajee pd nau warunaani goropuu—teépa aboro na
rainap4, cdé caapanaiiri dboro wa Iésu Kériso. Wa
tapéeba, dnara tépa ipa-imwiiru tépa dboro, ma tépa
cicara Kériso.

8 Guwa ipwacdowa, ba na guwa cibwaa tubatiau
& pwara wake kaje§! Wadé na guwa cimwii, ba na
guwa topi diri & cAmawa. ® Wiana guwa para widra
é pwina é picémara wa Kériso, & guwa o0 mwa taa
goo wa Pwiduée Caa, ma wa Pwina naié. Eco na,
wiana guwa paiti jii € pwina é picémara wa Keériso,
a 0 cAguwa mwa caa tda goo wa Pwiduée.

10 Wiana é puplra ka pwi jé aboro, &na caé caa
ipaiwa bau € pwina ba ina tawa naa goo wa Kériso,
4 guwa cibwaa topié na pwarawa kawa. A guwa
cibwaa pagooé naa na & wake kée*. 11 Ba wiana
guwa topié, d&na guwa pwadéiri € pa tia kée na épa.

eses

T 1:5 Na guwa tapoo céiki—é, Gée na autapoo goo € goropuu, &,
tapoo na paara na ia picémara & Picémara Wadé. Grec: Gée na
autapoo goo. 16 wiana je meaari Pwiduée; Wadé na je
pimeaarije—Grec: Waéni € pimeaari; Waro na pimeaari. 1:7 1
Ioane 4.1-3 § 1:8 Wake kaje—é, Wake kaba, é, wakeé kawa na
para Tii Pwiciri naa na grec. * 1:10 Guwa cibwaa pagooénaana
& wakeé kée—Grec: Guwa cibwaa pwabwacu tée.
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12Dau waru pa popai, na niimoo na go ina tawa.
Eco na cacaa nilmoo na go wii naa na cé tii. Ba
g0 waari pa, go mwa nye teepaa mariwa, ba na je
pitlira ma picdojé gée. A o tAbawée ipwadée kaje.
13 Ra naa paé bwacu'gd, wa tépa nai to aéjii'gaf,
wa to na é pitorigarié mwara wa Pwiduée.
[Topai tawa.]

T 1:13 wa tépa nat to aéjii'gd—E wara pwapwiciri naa na ére na é
tda wé wa Ioane, ma wa tépa céiki wé. (Coo note goo nee tii 1.)



v

Tii Pwiciri: Amu Aamwari naa na ci
New Testament in Paici (NC:pri:Paici)
Le Nouveau Testament a Paici
copyright © 2012 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Paici

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Copyright Information

© 2012, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament
in Paici
© 2012, Wycliffe Bible Translators, Inc. All

rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are

licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/pri
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

vi

2022-03-11

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 11 Nov 2022 from source files
dated 29 Jan 2022
94c5d202-9853-5b91-879f-4a3023457d58



	2 Ioane

